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A köznapok h istóriája nem 
csak írásban és képben rög
zítve örökíthető tovább: a  rá 
diózás és a hangtechnika fe j
lődésével újabb alkalm ak nyí- 
lottak a  muzeológia előtt. 
M egkockáztatjuk tehát a  kü 
lönösnek tetsző állítást: egyik 
jelentős legújabbkori közgyűj
tem ényünket ez a későn föl
ism ert lehetőség hozta létre. 
A Rádió archívum ában őrzött 
hangfelvételek kegyeleti vagy 
történelm i dokum entum  érté 
ke fölbecsülhetetlen, noha 
ezek jelentős részét még nem 
tudatos előrelátással készítet
ték. A hangarchívum ban őr
zött felvételek a rra  is a lkal
m at kínálnak, hogy fölidéz
ve em lékeinket, szembenéz
zünk egy-egy nosztalgiával. A 
most indult

V olt egyszer egy előadás
című műsor elsőként Schil
ler: Árm ány és szerelem szo
m orújátékának 1950. decem 
berében bem utatott, Gellert 
Endre rendezte előadását ele
venítette föl. A sorozat szer
kesztője Barta András h ír
lapíró és színháztörténész a r 
ra lelt kitűnő alkalm at: néz
zünk farkasszem et nosztal
giánkkal, emlékeinkkel, h a r
m inc-harm incöt éves hangfel
vételekről idézzük föl, milyen 
volt az régvolt színház: „m i
dőn még a  szöveg és a szí
nész állott az előadás közép
pontjában, a szertartás pedig 
évszázados hagyományok sze
rin t bonyolódott”. A hajdani 
M agyar Színház előadásával 
B arta korántsem  azt akarta  
bebizonyítani, hogy am a rég
volt színház jobb volt, m int 
a mai. Az egykori előadás 
részvevői: Bőd Teréz, Gábor 
Miklós és Zsolt István, va
lam int M akk Károly rende
ző és M átrai-Betegh  Béla szí
nikritikus — im m ár posztu
musz — közreműködésével 
voltaképpen csupán azt a  té 
te lt igazolta, hogy a harm inc 
évvél ezelőtti' színjátszás, 
am ely összegezni igyekezett 
tisztességgel az előző korok 
eredm ényeit, nem  volt jobb 
a  mai színháznál, noha m ég
is merőben más volt. Hatása 
m ai színházi ku ltúránkban is 
te tten  érhető: Bajor Gizi,
Bartos Gyula, Gőzön Gyu
la, Somlay A rtúr em léke 
nem csak a  sercegő hang
lemezről idézhető föl, m ű
vészetük jelen van az élő 
m agyar színjátszás szervezeté
ben is. Gellért Endre ren
dezői zsenialitásáról halála 
óta m ár sokan megemlékez
tek, ám a memoárok és le
xikonok m éltató passzusainál 
hívebben szólt róla az a né
hány hangkép, am ely m a is 
tanúsítja, hogy a kiváló ren 
dező korai halálával micso
da veszteség érte  a  magyar 
színházi kultúrát.

Az ilyenfajta szembesítés, 
m in t e régi előadás fölidé
zése nem kegyeleti szertartás 
ak a rt lenni, szándéka szerint 
is a rra  szolgált, hogy a ha
gyományok legjobb követhető 
példáit megmutassa.

A sok-sok, igényesen szer
kesztett állandó műsor vado
néban olykor eltévedhetni, 
ám  a

K ilá tó
a  rádió világirodalm i folyó
irata, nemcsak állandóságával 
k e lt megnyugtató érzést: föl
fedezései, tájékoztatásai buz
gón és híven táp lálják  szel
lemi életünket. Ezúttal An- 
ton Buttigieg  m áltai költő, aki 
mellesleg a köztársaság elnö
ke is, bem utatásával Képes 
Géza a  m editerrán  szigetor
szág történelm ével &  irodal
m ával ism ertette meg a  hall
gatót. Szappanos Balázs, a  k i
tűnő szerb író Dragoszlav Mi- 
hajlovics: „P etrija  koszorúja” 
című regényét ism ertette és 
m éltatta. V ilágirodalmi folyó
ira t rangjához illően minden 
szám ában igyekszik valam ilyen 
különleges élm ényt nyújtani a 
Kilátó. Ez alkalom m al a Bu
dapestre látogatott hazánkfia, 
a  csaknem nyolcvanéves Ver- 
cors nyilatkozott m unkájáról, 
terveiről Vámos Évának. A 
háború, s a mögötte húzó
dó csend, az emberség, az em 
beri felellősségvállalás vissza
térő  fontos motívumai Ver- 
cors műveinek. A rra a kér
désre, hogy m it jelentenek e 
tém ák az író gondolati fej
lődésében, Vercons így vála

szolt: „Mélyről, legbelsőbb v i
lágomból indult el a  csend
nek ez a szenvedélyes m ű
vészi megfogalmazni akarása. 
A szenvedély szó ta lán  tú l 
erősnek tűnik, de valóban 
nagy jelentőséget tulajdonítok 
a  csendnek. Meghatározza 
egész lényemet. így akaratla
nul is vissza-visszatéi' m ű
veimben. Ami a hábox'ú a la tt 
történt, a  nácizmus, a  nácik 
á lta l elkövetett bűnök: Ausch- 
w itz és a többi vetették föl 
azokat a  kérdéseket, hogy 
m erre is ta rt az emberiség. 
M ért van nekem igazam és 
nem  azoknak, akik együttm ű
ködtek a  ném etekkel? Tehát 
meg kellett határoznom, hogy 
m ilyen is az emberiség, m i
lyen út előtt á ll? Milyen is 
em ber? Ezért a fölszabadulás
tól kezdve egész m unkám  e 
kérdés m eghatározására irá 
nyúit.”

Szívesen hallgatjuk a  jó ri
portokat. Pénteken este

V álasztóvonal
címmel egy új m uhi csatá
ról adott h írt Stefka  István 
tragikom édia vagy szatíra

A  m oszkvai film fesztiválon  
hétfő este a já tékfilm ek kate
góriájában levetíte tték az 
Ideiglenes paradicsom című 
magyar versenyfilm et. A  m ű  
rendezője, Kovács András, a 
női főszereplő Frajt Edit, va 
lam int Szabó B. István, a 
M űvelődési M inisztérium  
filmfőigazgatóságának vezető
je a bemutatóra Moszkvába 
érkezett.

♦
A Szegedi Nemzeti Színház

1981—82. évadjának első be
m utató ja szeptem ber 25-én 
lesz: a  Cymbeline, Shakes
peare színműve, Ruszt József 
rendezésében. Magyarországi 
bem utató lesz a  Calandria, 
Bibbiena komédiája, am elyet 
Halasi Im re á llít színpadra. 
Szintén magyarországi bem u
tatóként a  Zikovékat, Gorkij 
színm űvét rendezi Ruszt Jó
zsef, m ajd  ő rendezi W hiting 
tragédiáját, az Ördögöket is. 
A műsoron szerepel m ajd egy 
bűnügyi tragikomédia, Mario 
Fatti m unkája, A nagy trükk, 
Seregi Zoltán rendezésében, 
valam int Alfonso Paso ö n  is 
lehet gyilkos című komédiá
ja  és Urbán Ernő U borka
fa című szatírája.

♦
M egkezdődtek a gorsiumi 

nyári já tékok próbái: a Tác 
m elletti antik romvárosban az 
idén július 21-től augusztus 
1-ig Arisztophanész Lüzisztraté 
című komédiája látható Bohák 
György rendezésében. A  kom é
dia kísérőzenéjét Petrovics 
Emil szerezte.

nyersanyagaként kínálkozó iz
galmas riportja. Lényege: Mu
hi el akar szakadni társköz
ségétől, a  távoli Sajószöged- 
től, s a szomszédos Ónod köz
séggel kívánna társulásra lép
ni. Államigazgatási és gazda
sági szempontból ez lenne in
dokolt, ezt szeretnék az é r
dekeltek is, m i hát az aka
dálya? A zsongó falugyűlés 
— mielőtt döntést hozott vol
na, szétszéledt, tehá t nem 
született határozat. Érvek és 
ellenérvek szem beállításával a 
riporter a rra  kereshetett szo
ciográfiai hitelű választ: m ed
dig is terjedhet az ésszerű 
településhálózat-szervezés és 
m ikortól minősíthető erőlte- 
te ttnek a  társulás? Hogyan 
lehet, s hogyan kell a  k i
sebb településeket okosan, 
megfontoltan közös tanácsba 
szervezni? A Választóvonal
ban elhangzott riport- és in
terjúfüzér nemcsak a  szocia
lista dem okrácia próbájáról 
adott hírt, de — visszatér
ve cikkünk indító gondolatá
hoz — bizonyára értékes do
kum entum aként szolgálhat 
m ajd egykoron hazánk mai 
életéről.

Sikeresen tértek  haza a m a
gyar diákok Moszkvából, a 
nemzetközi orosz nyelvi diák
olimpiáról : nyolc arany-, öt 
ezüst- és két bronzérm et nyer
tek az orosz nyelv- és iro
dalom tanárok nemzetközi szer
vezete á ltal rendezett verse
nyen. E díjakkal a m agyar fia
talok a részt vevő 48 ország 
közül az érm ek szám át tekin t
ve a harm adik helyezést ér
ték el.

Tárlat, biennále, 
cserépvásár

A  hét vége gazdag volt kép
zőművészeti eseményekben. 
Szolnokon vasárnap megnyílt 
a hagyományos nyári képző- 
művészeti tárlat. Orosházán 
Csizmadia M argit keram ikus- 
művész m unkái láthatók ' va
sárnaptól, Pécs pedig három 
művészeti program  színhelye 
volt. A Pécsi G alériában meg
nyílt a VII. m agyar kisplaszti
kái biennále, amelyen 92 m ű
vész m unkái láthatók. Ugyan
csak vasárnap rendezték meg 
a híres pécsi cserépvásárt a 
székesegyház előtt, és végül a 
budapesti születésű, hosszú 
ideje az Amerikai Egyesült Ál
lamokban élő Petry  Béla gra
fikusművész képeiből nyitottak 
meg tárlato t Pécsett.

Kiss Károly

Molnár C. Pál halálára
Nyolcvanhét éves korában 

elhunyt Molnár C. Pál festő
művész. Temetéséről később 
intézkednek.

Magyar Képző- és 
Iparművészek Szövetsége, 

a  M agyar Népköztársaság 
Művészeti A lapja

*
Ö is eltávozott, nem zedéké

nek ta lán  utolsó tagja. Az 
elm últ szombaton hunyt el, 87 
éves korában.

Battonyán született, még
hozzá a legelhagyatottabb he
lyen: Tompapúsztáról indult 
el életútja. Viszontagságos kö
rülmények között került 
Aradra, m ajd Budapestre. El
ső kiállításakor tám adt az az 
ötlete, hogy anyja nevének 
kezdőbetűjével toldja meg a 
nevét. így lett' belőle M ol
nár C. Pál. A maga és a 
barátai szám ára Möcöpö.

Családi kapcsolatai révén 
élt Svájcban, Párizsban, Ró
mában, m ajd 1922-ben haza
térvén, beválasztották a KÚT, 
a Képzőművészek Űj Társa
ságába, am elynek Rippl- 
Róraai, Vaszary és M árffy vol
tak  a  vezető’ egyéniségei. F ia
talon lett tagja a  római aka
dém iának. Az 1937-es párizsi

világkiállításon nagydíjjal és 
aranyérem m el jutalm azták.

M olnár C. Pál m indig ren
delkezett azzal, a  képes
séggel és képzettségggel, 
hogy a  tartalom hoz a meg
felelő form át is megtalálja. 
Műveit nagy vonalakban a 
következőképpen csoportosít
hatjuk : tájképfestészet; iro
dalm i-történelm i em lékképek; 
egyházi tárgyú festm ények; a 
lelkiállapotokat, érzelm eket 
kifejező festm ények; rajzm ű
vészet, beleértve a  könyvil
lusztrációkat is. 

i Derűjéből és művészetéből 
következtetve ...elmondhatjuk, 
boldog em ber volt. A ‘ siker 
is szárnyára vette, am i ugyan
akkor sok irigységet váltott 
ki. Világlexikónok őrzik a  ne
vét — s m indjárt mellette 
szülőhazáját* Battonyát —, 
Londontól New Yorkig, Ró
mától Lipcséig. „Möcöpö” m ű
veinek egy részét Battonyá- 
nak hagyományozta. Házának 
felavatását sajnos, m ár nem 
érhette meg. Mindazok, akik 
őt szerették, kedvelték, tisz
telték, m egrendültén gondol
nak rá most abban a tudat
ban, hogy neve és művészete 
tovább él.

(vámos)

N A P L Ó

Tűzbe vetett evangélium
Baka István versei

lékének aján lo tt költemény 
m ár címével is visszautal: az 
Emlékezés egy nyár éjszakára 
parafrázisa a Bakánál megele
venedő téli éjszaka, s az ism ét
lődő Ady-sorok — különös é j
szaka — csak aláhúzzák a ví
zióban megelevenedő ellenté
tek  páros összetartozását. Ady- 
nál képtelenségek hordozzák 
a  jövendőben  bekövetkező 
szörnyűségek előérzetét. Baka 
történelm i események megélt 
fényeivel idézi föl a szoron
gást. Csakhogy ebben a m últ
idéző, ebben az isteni bünte
tésül megjelenő világban ott 
a másik Adv-vers jelképe is: 
az eltévedt lovas. Vissza-visz- 
szatérő alakja a költői énnel 
lesz azonos, benne ölt testet 
az az irracionális remény, 
am ely a  belátott kiúttalanság
gal dacolva élteti a költői meg
nyilatkozás értelm ességét:
B efútta  az u tat a h ó . . .  Ver 

még a szívem, 
patkók csattognak bennem,

hóviharral 
küszködik egy lovas. . . . . . . . .
Hová fu tha t még,

meggörnyedve, gyötrött 
arcát a halál fekete szelébe

ta rtva?
M ilyen üzenet bízatott reá?

Ki lendíti lábát?
Balogh Attila versei

UJ KÖNYVEK
D a ra i L a jo s  M ih á ly : K a ri P o p p e r
Jo rg o sz  P s z ik h u n d a k is z :  A  k ré ta i  

fu tá r .
S T A T IS Z T IK A I K IA D Ó :

Az á lla m i ip a rb a n  fo g la lk o z ta to t
ta k  lé ts z á m -ö s s z e té te le  b é r-  és  
k e re s le ti  v iszo n y a i

M ező g azd aság i s ta t is z t ik a i  z se b 
k ö n y v  1981.

M a g y a ro rsz á g  s ta t is z tik a i  a d a ta i  
1981. (n é m e t n y e lv ű )

1980. év i n é p sz á m lá lá s  — S zo ln o k  
m eg y e  a d a ta i

1980. é v i n é p sz á m lá lá s  4. B ék és  
m eg y e  a d a ta i

B u d a p e s t  s ta t is z tik a i  z se b k ö n y v e

M ED ICIN A  K IA D Ó :

D r. C aro la  H a lh u b e r :  H o g y an
s z o k ju n k  le a  d o h á n y z á s ró l?

Z R ÍN Y I K IA D Ó :

B o k o r L á sz ló : „ X ” ó ra
N ag y  L ász ló : B o csk a i I s tv á n  a

h a d a k  élén
Z s ilin : K u tu zo v

M agarN oim t

ja  jjT r-%  i  4**% »  k—  a c a ............. .
m e l l e t ^

A modem költészet könnyen 
fölismerteti m agát: nem alkal
maz rímeket, sőt, kifejezetten 
kerüli azokat: szétzilálja a
strófákat, a  szótagszámot, a  le
hetséges metrum okat, s ú jab
ban m indent megtesz azért is, 
hogy a  lírai emelkedettség, vá
lasztékosság piedesztáljáról le
taszítsa a  mondandót. A mo
dern lírikus an tilírá t művel.

Ha valóban ilyen megoldá
sok alapján  m ondhatunk vala
k it modern költőnek, akkor 
kétségtelen, hogy Baka  István 
régimódi költő. De vajon je 
lentheti-e a  m ó d i  azt, hogy 
nem korszerű? Alkalmazzuk 
csak a  bevált logikai fordula
tot: egy igazság az ellentéte 
tarthatatlanságán is mérhető. 
Tehát: Baka költészete nem 
kortársi líra? Ez az állítás tarf- 
hatatlan. Igaz ugyan, hogy vá
lasztékos rímeket, bevált rím 
képleteket használ; hogy a  ma
gyaros verselés lüktetését — 
az Ady-vers m intájára — 
m egtartja, hogy a szokatlan 
am phibrachyst is tud ja a lkal
mazni (didergek a holdnak), s 
am i a  legfontosabb: versei lí
rai hevülettől, sőt, em elkedett
ségtől izzanak. Mindez azon
ban nem tetszik korszerűtlen 
vállalkozásnak, m ert így a 
mondandót képes hódító erő
vel közvetíteni, s e mondandó 
az. ami korunké.

H at esztendeje megjelent e l
ső kötetében úgy tetszett, hogy 
a tájba, történelem be gyökere
zett em ber önterem tő gyötrő
dései ihletik Baka Istvánt. Egy 
nemzedék közérzetének, törté
nelmi küldetéstudatának meg
határozása is Bakától szárm a
zik: „Legenda, hát lehullasz, / 
jövőnkből varrt ruha! / Erdő
vé válhatunk mi, / szarvasok
ká soha.” Ezt a  közérzetet, a 
történelmi folytonosság és tra 
gikus megismétlődés ^mónyét 
gyhkórtá ' írta szérépversekbe: 
Vörösmarty, Pető|i, Dózsa tá 
borának harcosa képében szó
lalt meg, a  költői hangot is 
archaizálva.

Űj kötetében is vannak ilyen 
szerepversek (Vörösmarty, Ba- 
lassi-ének, Szárszói töredék) és 
nem is tetszik pózolónak vagy 
manírosnak, hogy m indújra a 
magánnyal, tébollyal küzdő 
Vörösmarty képében tud ja 
megszólaltatni indulatait, vagy 
a  bujdosásnak kiszolgáltatott 
Balassi jelmezében nyilatko
zik. Baka elég bátor ahhoz, 
hogy a divatozó an tilíra  korá
ban elidegenítést, deheroizálást 
tagadva emlékeztessen tö rté
nelm i örökségünkre. A fájdal
m akra és a  megtartó dacra. 
Kötetében azonban fölerősö
dött, sőt, meghatározóvá lett a  
korábban csak sejtelemszerűen 
mutatkozó élm ény: nem — 
vagy nemcsak — históriai 
örökség, tá jból és hazából táp 
lálkozó „elrendelés”, vállalás 
és szembeszegülés determ inál
ja  a  sorsot, hanem az ezek fe
le tt munkáló erőnek, Istennek 
is kiszolgáltatottjai vagyunk. 
„Dominó ez az éj, e csillag — / 
pöttyös fekete, csontlapok: / 
holt fiam játéka, m it Isten / 
asztalán szép sorba rakott.” — 
ír ja  a  Rekviem -töredékben, 
majd a  játszó Isten alakja 
többször is megfogalmazódik: 
„Nyírfa s tükörképe a tóban: 
kártyalap. / Isten és Sátán 
kártyázik az őszi / tá j aszta
lán — Isten veszít s fizet 7 
lerogyó szarvast, felbukó nvu- 
lat.” — kezdődik a Körvadá
szat című verse, de a Sátán és 
Isten foglya  strófáiban ennél is 
határozottabban fogalmaz:

Rám kattan, m int fénylő
bilincs,

a reggel horizontja, 
világ priccsén felébredek: 
Sátán és Isten foglya.

Lenn förtelem, fennen közöny, 
sötét ver ablakomba, 
vadnyúl-irhám on hajbakap 
sátánhad, angyalhorda.

Végül az Istennel-perlő, a
sorsával szembeszegülő, a kül
detését. vállalni kész költő in
dulatai egyetlen nagyszerű 
rapszódiában fogalmazódnak 
meg, a Háborús téli éjszaká
ban. Olyan lírikusi összegzése 
ez Bakának, amelv még az 
övéhez fogható mély szenve
délyű költői világban is ritka 
tünemény. Az Ady Endre em 

— végzi a verset kérdéssel a  
költő, nem m intha a maga kül
detéstudatát kérdőjelezné 
meg, vagy anak tartalm ával 
nem  volna tisztában. A vers 
egésze fejezi ki az üzenetet, 
melyet egyetlen m ondatba 
csak bombasztikusán lehetne 
sűríteni, És ez az üzenet az, 
am ely a tűzbe vetett evangé
lium  — evangélium -öröm hír
— helyett m arad Baka h itval
lása. A belátott történelem , a 
fölismert egyetemes em beri 
kiszolgáltatottság, a költő-elő
dök gyötrelmeinek ú jraélte el
lenében, sőt, mindezekkel 
együtt vallja, hogy van, hogy 
nem bukott el a  magános lo
vas.

A költő-mesterségnek is re
meklése ez a  rapszódia. Vers
form ák és asszociációs kész
ség, szenvedélyektől szétpatta
nó m etrum ok és pontosan 
megválasztott idézetek, vissza
utalások átgondolt szerkesztési 
fegyelme és a  létezés határa it 
szétfeszítő gondolat gőgje áll
nak benne példás szimbiózis
ban. A meg nem ism ételhető 
és az egyszerűség alkot izzó 
ötvözetet.

Ritkán publikáló, kevés- 
szavú, régimódi költő Baka 
István. Mégis olyan kortár
sunk, ak it nem lehet másnak, 
m int mai m agyar költőnek 
vallani. (Szépirodalmi)

—kés

köznapiság a zsoltárokat idézi. 
S van abban is fohászosság, 
ahogy a m indenkori szegények 
istenhez forduló bizalm ával 
kéri számon könyörögve-köve- 
telve-pörölve a hazát, a szo
cializmust, a békét, meg a ke
vésbé általános elveket, m e
lyekből neki és szárm azása 
vagy rokkantsága okán sors
társainak az elfogadhatónál 
kevesebb ju to tt.

Ahogy olvasni kezdem a har- 
mi rí c három -egy verset, először 
persze 'a  kisemmizettek igazsá
ga ragad meg, először a m in
denkori Szegények világával 
azonosulok, ahová „az illeté
kesek még nem küldték el a 
szociális segélyt”. Aztán, ahogy 
magához zsibbászt Balogh sza
badversének’ lüktetése, ráérzek 
a hatásokra is, m elyeket éz az 
alig lírái líra m agába olvasz
to tt: József A ttiláé és Nagy 
Lászlóé m ellett ta lán  legin
kább a szintén Miskolc kör
nyéki, s szintén a szegénysor- 
súaknak (a tanyán, apró fa l
vakban és a városok legszélén 
élőknek) elkötelezett Sérfőző 
Simonét. Végül pedig ebből a 
szociológiai és irodalm i kettős
burokból kiform álódik előttem  
az egyéniség, az egyszerre azo
nos és különböző. Akinek sze
génysége gazdagít, elesettsége 
segít fölemelkedni, bicegése 
(mint a kötet címével sziplgáló 
versrészletben ír ja : „ahogy su
tán , — és furcsa hajlásszögben 
— előre lendítem  lábam at”) 
kiegyenesíti bénulatlan lépteim  
botladozásait. Aki, míg szavai
val a lélekhez szelídíti világ 
bajait, a lelkiism eretet a világ 
bajai ellen ajzza. Amitől, ha a 
világ nem lesz is emberibb, 
legalább a versolvasó em be
rebbé válhat. (Szépirodalmi)

Varjas Endre

Milyen mélység az, ahonnét 
még fölhatol a hang, de am ely
ből m ár m inden szó többet és 
fontosabbat mond önm agánál? 
Többet és fontosabbat, m ert a 
mélységből kiáltó belső fe
szültségénél nagyobb energia 
kell, hogy a felszínen cseveg
ve hangzavarkodók ricsajából 
kiem elje: á mélységben hall
gatók csendjének erője. A 
megjelölték sorsa ju to t tBalogh. 
A ttilának: cigánysors, gyerek-' 
parálízis bénította sors, - szé-' 
génysörs, mankón araszoló fu
tásvágy sorSa. M ár az is csoda, 
hogy nem ad ta meg m agát ne
ki, de ez a csoda kevés a köl
tészethez. M ert a költészet 
ugyan mindig sors, de fordítva 
még nem feltétlenül. A vers
hez, hogy a felismerés harang
já t megzúgassa, hogy az azo
nosulás ívfényét fölvillantsa, 
valami több is kell. Az a ké
pesség, hogy a m agánbajok- 
magánörömek szilánkjait a 
közösség érzelmeinek, öntuda
tának mágneses erővonalaihoz 
tud ja  rendezni, aki a kim on
dásra vállalkozik. Ezt szokás 
közönségesen tehetségnek ne
vezni. Ha ezt Kivonnánk Ba
logh A ttila verseiből, néhány 
szikáran tudomásul vehető szo
ciológiai tény m aradna, néhány 
versterem tő módszer, pár kép
alkotó klisé, és jelszavakban 
megfogalmazható politikai vá
gyak.

Ezt a  harm inchárom , csupán 
opusz-számokkal jelölt verset, 
mely a Lendítem  lábamat című 
kötetben van, szinte egyvégté- 
ben el lehet olvasni. A kárha 
egyetlen vers volna. De m ajd
nem mindegyik külön is 
összefoglalhatná az egész köte
tet. A számokkal-összekap- 
csoltság, az intonáció folyam a
tos azonossága s a m ajdnem  az 
áhítatig  fölstilizált kopár hét-
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